
Come raggiungere
How to reach

Vi chiediamo di prediligere una mobilità 
sostenibile, raggiungendo MIND con metro o 
passante ferroviario. Nel caso aveste necessità 
di arrivare con l’auto, trovate qui le indicazioni 
da seguire per accesso e parcheggi. L’accesso 
a MIND, con auto o bus privato, può essere 
effettuato solo previa comunicazione via 
email del numero di targa, entro 24 ore prima 
dell’evento.

We kindly ask you to choose sustainable 
transport, reaching MIND by underground or 
railway. If you need to arrive by car, here are 
the directions to follow for access and parking. 
Access to MIND by car or private bus is only 
possible upon prior notification of your 
licence plate number by email, at least 24 
hours before the event.

DESTINAZIONE ADDRESS INDICAZIONI DIRECTIONS

ACCESSO ACCESS

Imposta su Maps:
Set on Maps:

Prosegui dritto per 500 metri oltre la guardiania.
Continue straight for 500 metres past the gatehouse.

Dopo la rotonda, continua dritto fino all’indicazione  
per Ponte 20 / Viale 11.
After the roundabout, continue straight until 
you see the sign for Ponte 20 / Viale 11.

Svolta a sinistra ed entra nel cancello aperto.
Turn left and enter the open gate.

Procedi dritto lungo Viale 11.
Continue straight along Viale 11. 

Svolta a destra su Viale Decumano.
Turn right onto Viale Decumano. 

Dopo circa 1 km, svolta a sinistra subito dopo l’edificio Village 
Pavilion. Troverai un parcheggio libero. L’ingresso principale 
del Village Pavilion si trova sul lato opposto.
After about 1 km, turn left immediately after the Village 
Pavilion building. You will find free parking. The main 
entrance to the Village Pavilion is on the opposite side.

Una volta arrivati alla guardiania, l’accesso sarà automatico  
se la targa è stata comunicata in anticipo. 
Ricorda: La targa della tua auto deve essere comunicati almeno 
24 ore prima dell’evento.
È assolutamente vietato parcheggiare su Viale Decumano  
e/o nei viali laterali, se non in presenza di stalli indicati a terra

Once you arrive at the gatehouse, access will be automatic 
if your licence plate number has been communicated in 
advance.
Remember: Your car’s licence plate number must be 
communicated at least 24 hours before the event.  
Parking on Viale Decumano and/or on the side streets is 
strictly prohibited, except in designated parking spaces 
marked on the ground.

IN AUTO BY CAR
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CON I MEZZI PUBBLICI BY PUBLIC TRANSPORT
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RHO FIERA FS

VIALE DECUMANO

Linee S5 S6 da Milano, fermata:
Lines S5 S6 from Milan, fermata:

“Rho Fiera”

S5 S6

CON IL TRENO WITH THE TRAIN

DAL TUNNEL GIALLO FROM THE YELLOW TUNNEL

Prosegui fino alla fine della salita.
Ti troverai davanti all’edificio in costruzione Horizon.
Continue to the end of the hill.
You will find yourself in front of the Horizon building under 
construction.

Svolta a destra.
Turn right.

Allo stop, gira subito a sinistra.
At the stop sign, turn immediately left.

Troverai sulla destra la fermata del MIND Transfer, navetta 
interna gratuita, prendila e scendi alla fermata “MIND Village”.
On your right, you will find the MIND Transfer stop, a free 
internal shuttle bus. Take it and get off at the “MIND Village” 
stop.

Dalla fermata della navetta prosegui dritto lungo il Decumano.
Il Village Pavilion sarà sulla sinistra, con l’Ospedale alle spalle.
From the shuttle stop, continue straight along the Decumano. 
The Village Pavilion will be on your left, with the hospital 
behind you.

Dopo il Binario 6, prosegui dritto per 100 metri.
After Platform 6, continue straight for 100 meters.

Svolta a destra nel tunnel giallo.
Turn right into the yellow tunnel.

Linea M1, scendi alla fermata:
Line M1, get off at:

“M1 - Rho Fieramilano”

CON LA METRO WITH THE SUBWAY

Oltrepassa i tornelli della metro.
Go through the subway turnstiles.

Gira a destra, seguendo le indicazioni per i binari FS.
Turn right, following the signs for the FS tracks.

Supera i tappeti mobili.
Go over the moving walkways.

Segui i cartelli blu per “MIND Milano Innovation District”.
Follow the blue signs for “MIND Milano Innovation District”.

Dopo il Binario 6, prosegui dritto per 100 metri.
After Platform 6, continue straight for 100 meters.

Svolta a destra nel tunnel giallo.
Turn right into the yellow tunnel.

Situato nelle immediate vicinanze dei principali mezzi di trasporto 
pubblico, l’intero quartiere gode di un’eccellente accessibilità. 
MIND dista solo 100 metri dall’uscita della stazione della 
metropolitana M1 - RhoFieramilano e dalla stazione ferroviaria 
Rho Fiera FS con i suoi treni pendolari e ad alta velocità. 

Located in close proximity to major public transportation, the 
entire district enjoys excellent accessibility. MIND is just 100 
meters from the exit of the M1 - RhoFieramilano metro station 
and the Rho Fiera FS railway station with its commuter and 
highspeed trains. 




